
－ －

億 仟 佰 拾 萬 仟 佰 拾 元

□ 元整

□ □ □
□ □

. . . . . . . . . . . . . . 元整. . . . . . . . . . . . . .

□ □

□ □ □ □

□ □

↓ ↓

□ □

□

The last 5 digits of transferring account

□
□□ VISA □ Master □ JCB □ AE

□
持卡人簽名：
Cardholder's signature

□
抬頭：「財團法人臺北醫學大學」，並請註明禁止背書轉讓
支票號碼：
Check number 填妥資料後，請傳真、郵寄或電子郵件至本校公共事務處。

□ □ □
Please fax, post, or email the form to the Office of Public Affairs after completing it.

□
(02)-2739-7285
(02)-2739-6386
opa@tmu.edu.tw

捐款單
Contribution Form

修訂日期：2026-06-16
(Revision date)

抵免臺灣稅款適用
Applicable for Taiwan tax deduction

填表日期：＿＿＿＿年＿＿月＿＿日
Date of filling (YYYY-MM-DD)捐款人資料 Contributor Information

姓名
Legal name

身分證/居留證字號
ID/ARC/UI No.

外文姓名
Passport name

請與護照記載相同
As it appears on the passport

(西元) 出生日期
Date of birth (YYYY-MM-DD)

電話號碼
Telephone

手機號碼
Mobile

通訊地址
Mailing address

線上捐款免填單
Contribute online

電子信箱
Email

服務單位
Organization

職稱
Job title

捐款內容 Contribution Details

捐款金額
Amount

一次 (單筆) 捐款新臺幣
One-time contribution of NT$

定期每乙
Recurring every

年 year 捐款新臺幣
contribute NT$

元整，連續
continually for

年 years
月 month 月 months

總計新臺幣
In total of NT$

指定用途
Designation

校院勸募人姓名
TMU fundraiser

勸募人任職單位
Fundraiser's affiliation

收據與徵信資訊 Receipt and Public Acknowledgment * 電子收據一律上傳至國稅局 The electronic receipt is always uploaded to the National Taxation Bureau

收據內容
Receipt details

以個人姓名與身分證字號開立
Issue to individual

以服務單位與統一編號開立
Issue to organization; UBN (Tax ID):

需要紙本收據
Require physical receipt

是
Yes

否
No

公開徵信
Public acknowledgment

是
Yes

否 (匿名捐贈)
No (anonymous)

收據寄送地址
Receipt address

同通訊地址 
Same as mailing address

其他：
Other

聯絡人姓名
Contact person

聯絡人職稱
Contact's job title

聯絡人電話
Contact's phone

直接捐款至北醫 Contribute directly to TMU 透過第三方機構捐款 Contribute via a third-party organization

捐
款

方
式

 Pa
ym

en
t M

et
ho

d 銀行匯款
Bank transfer

透過私立學校興學基金會指定捐贈臺北醫學大學
Via School Fund (TW)

受款行 Beneficiary bank: 807 永豐銀行 -  1479 三興分行 可用支票或電匯捐款，請造訪 https://www.schoolfund.org.tw/
戶名 Account name:「財團法人臺北醫學大學」 透過美國北醫基金會指定捐贈臺北醫學大學

Via Taipei Medical University Foundation, a 501(c)(3) organization帳號 Account number: 147-004-0003639-6
ATM 轉帳請填寫轉出帳號後五碼： *For whom in the US only 限美國捐款人

Currently wire transfer only, please visit https://tmufdn.org/

信用卡授權
Credit card authorization 本人已詳閱並同意「臺北醫學大學個人資料告知聲明」。

I have read and agree to the TMU Personal Data Protection Notification.卡別 Network:

卡號 Card number: □□□□-□□□□-□□□□-□□□□ 本人已詳閱並同意「公開徵信說明」。
I have read and agree to the Public Acknowledgement Statement.卡片效期 EXP.: □□/□□ (MM/YY)

請與卡片簽名相同
As it appears on the card

簽章 Signature

支票
Check Payable to Taipei Medical University, NON-NEGOTIABLE

日期 Date:

現金
Cash

有價證券
Marketable securities

實物捐贈
In-kind 235 新北市中和區圓通路301號 (北醫大雙和校區生醫科技大樓13樓)

薪資扣款
Salary deduction

專線電話 Telephone: 
傳真 Telefax: 

*限本校專任教職員 For full-time faculty and staff only 電子信箱 Email: 

□營養學院院務發展基金                     □營養學院獎助學金基金   □保健營養學系系務發展基金  
□代謝與肥胖科學研究所務發展基金 □食品安全發展基金           □營養醫學研究基金                 □高齡營養研究基金 

https://www.schoolfund.org.tw/
https://tmufdn.org/


個人資料告知聲明
Personal Data Protection Notification

修訂日期 Revision Date: 2026-06-05

為感謝您的熱心捐助，臺北醫學大學（以下簡稱本校）將蒐集、處理及利用您的個人
資料，以利建檔保存、維護更新與保管，並統計累積捐贈金額。凡捐款達本校「感謝
捐助辦法」及「教育部捐資教育事業獎勵」標準者，本校將於校園留名、提供各項榮
譽與優待，並向教育部申請獎勵，以再次表達謝忱。依據《個人資料保護法》第八條
規定，向您告知下列事項：

To express our sincerest gratitude for your generous contribution, Taipei Medical University
(hereinafter referred to as "the University") will collect, process, and use your personal data
for the purposes of archiving, maintaining, updating, safekeeping, and accumulating your total
contribution  amounts.  If  your  cumulative  contributions  meet  the  criteria  set  forth  in  the
University's  "Contribution  Appreciation  Regulations"  and  the  Ministry  of  Education's
"Rewards for Contributing to Educational Enterprises," the University will recognize your
contribution on campus, offer various honors and privileges, and apply for rewards from the
Ministry of Education as a token of our appreciation. Pursuant to Article 8 of the Personal
Data Protection Act (PDPA), we hereby inform you of the following:

1 蒐集之個人資料類別

Categories of Personal Data Collected

包括捐款人姓名、身分證字號（或居留證號、護照號碼）、出生年月日、電話、傳
真、電子郵件信箱、地址，以及配合您所指定信用卡捐款方式所提供之金融資料；若
為本校校友，亦包含畢業系所、畢業年度、屆別及服務機構等資料（符合特定目的之

個人資料類別代號：C001、C002、C003、C011、C031、C038、C051）。

The data includes the donor's name, National ID number (or Passport number), date of birth,
phone  number,  fax  number,  email  address,  residential  address,  and  financial  information
provided  for  credit  card  contributions.  For  University  alumni,  data  such  as  graduating
department/institute,  graduation  year,  class,  and  employing  institution  are  also  included
(Categories of Personal Data under the PDPA: C001, C002, C003, C011, C031, C038, C051).
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2 個人資料利用之期間、地區、對象及方式

Period, Region, Target and Method of Use of Personal Data

2.1 期間：永久保存，以利累計捐贈金額達規定標準時，辦理感恩致謝相關事宜。

Period:  Permanent  retention  to  facilitate  gratitude  and  recognition  when  cumulative
contributions reach specified standards.

2.2 地區：本校募款業務推展之所在地區。

Territory: Regions where the University conducts its fundraising operations.

2.3 對象及方式：

Targets and Methods:

2.3.1 您的個人資料將被利用於開立及寄送捐贈收據、感謝函與紀念品，以及於本校網
頁（站）與刊物進行公開徵信。

Your personal data will be used to issue and mail contribution receipts, thank-you letters, and
souvenirs,  as  well  as  for  public  acknowledgment  on  the  University's  websites  and
publications.

2.3.2 作為感謝捐助之統計分析、留名紀念及提供各項榮譽與優待之用。

To be  used  for  statistical  analysis  regarding contributions,  memorial  recognition,  and the
provision of various honors and privileges.

2.3.3 利用您所提供之聯絡電話與電子郵件，通知與邀約您參與本校慶典等相關活動。

To  contact  you  via  the  provided  phone  number  or  email  with  invitations  to  University
celebrations and events.

2.3.4 若捐款人指定以信用卡方式捐款，將透過金融機構進行扣款處理事宜。

If  the donor chooses to donate via credit  card,  the data will  be used to process payment
deductions through financial institutions.

3 當事人得行使之權利

Rights of the Data Subject

依據《個人資料保護法》第三條規定，您可向本校公共事務處就您的個人資料行使以
下權利：請求查詢或閱覽、請求製給複製本、請求補充或更正、請求停止蒐集、處理
或利用，以及請求刪除。

Pursuant to Article 3 of the PDPA, you may contact the University's Office of Public Affairs
to exercise the following rights regarding your personal data: to inquire or request a review, to
request a copy, to request supplementation or correction, to request the cessation of collection,
processing, or use, and to request deletion.
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4 不提供個人資料所致權益之影響

Impact of Non-Provision of Personal Data

於蒐集您的個人資料時，如資料提供未完備，可能對您應享之服務有所影響。若您
「不同意」提供，本校將遵循《個人資料保護法》之規定，但可能因此無法順利向您
表達致謝與提供後續服務。

If the personal data provided is incomplete,  it  may affect the services you are entitled to
receive. If you "Disagree" to provide your personal data, the University will strictly comply
with  the  provisions  of  the  PDPA;  however,  we  may consequently  be  unable  to  properly
express our gratitude and provide related services to you.
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公開徵信說明
Public Acknowledgement Statement

修訂日期 Revision Date: 2026-06-05

親愛的捐款人您好：

Dear Contributor,

依據《財團法人法》第 25 條第 3 項第 2 款，財團法人應主動公開：「前一年度之接
受補助、捐贈名單清冊及支付獎助、捐贈名單清冊，且僅公開其補助、捐贈者及受獎
助、捐贈者之姓名或名稱及補（獎）助、捐贈金額。但補助、捐贈者或受獎助、捐贈
者事先以書面表示反對，或公開將妨礙或嚴重影響財團法人運作，且經主管機關同意
者，不公開之。」

Pursuant to Subparagraph (2), Paragraph 3 of Article 25 of the Foundations Act, a foundation
shall  disclose  to  the  public:  "The  list  of  the  names  of  the  grantors  or  contributors  and
respective grant or donation amount received by the foundation as well  as the list  of the
names of recipients of grants or donations and respective amount from the foundation in the
preceding year; provided that, upon the competent authority’s approval, the information may
not be disclosed if the disclosure is opposed by the grantors or contributors or recipients of
grants  or  donations  in  writing  in  advance  or  would  impede  or  materially  affect  the
foundation’s operation;"

依法，本校需主動公開捐款者資訊；倘若捐款者不同意將姓名公開揭露，請於紙本捐
款單或線上捐款作業時，於「公開徵信」區塊勾選「否（匿名捐贈），並確實簽名回
傳至本校，以利後續作業進行。選擇不公開姓名之捐款者，將以「北醫之友」方式揭
露。未明確勾選該選項之捐款者，將依法規定公開揭露捐款者姓名。

In accordance with the law, the University is required to disclose contributor information to
the public. If you do not consent to the public disclosure of your name, please check "No
(anonymous)" in the "Public Acknowledgement" section on the hardcopy donation form or
during the online donation process, and sign and return the form to the University to facilitate
subsequent  processing.  For  contributors  who  choose  not  to  disclose  their  names,  their
identities  will  be  disclosed  under  the  title  "Friend  of  TMU"  (Friend  of  Taipei  Medical
University).  For contributors who do not explicitly check this option, their names will  be
publicly disclosed in accordance with legal regulations.
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